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1. Bouton marche/arrêt

2. Bouton sélectecteur de programme

3.  Bouton sélectecteur de départ différé / ouverture automatique 

5.  Bouton de demi charge

6.   Bouton démarrage/pause
7. Indication et témonis lumineux de programme

Intensif Eco 90 minutes Lavage rapide 

8. Indicateurs lumineux de status

Remplissage du 
liquide de rinçage 

Remplissage du 
liquide de rinçage Alert d’arrivée d’eau 

9. Témoin de départ différé
10. Témoin de demi charge

4. Indicateur lumineux de l'ouverture automatique 
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La régénération se 
produit  

tous les X programmes 

séquence 1

Pas de régénération

10

5

3

2 

1

Fermez la porte du lave vaisselle. Une fois que le lave-vaisselle es ten marche,

5 secondes
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1)Chaque cycle avec régénération consomme 2,0 litres d'eau supplémentaires, la 
consommation
d'énergie augmente de 0,02 kWh et le programme se prolonge de 4 minutes.
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pastilles)
 1 or 2 

-
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Pour sélectionner cette fonction, appuyez sur la touche et maintenez-
la enfoncée pendant environ 3 secondes ; le voyant lumineux 
correspondant s'allume. 
Cette fonction ne peut pas être utilisée avec le mode Rapide.  
Après le lavage, la porte s'ouvrira automatiquement pour obtenir de meilleurs résultats de 
séchage. 
REMARQUE !  
La porte du lave-vaisselle ne doit pas être bloquée lorsqu'elle est réglée pour s'ouvrir  
automatiquement. Cela peut perturber la fonctionnalité de verrouillage de la porte. 

Pour annuler cette fonction, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée 
pendant  environ 3 secondes ; le voyant lumineux correspondant s'éteint. 

La porte s’ouvrira un peu automatiquement pour aider à obtenir de meilleures 
de séchage.

Ouverture automatique 

performances 
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COMPTEUR D’UTILISATIONS 

Lorsque le cordon d'alimentation est branché, mais que le lave-vaisselle n'est pas en marche, 

appuyez sur la touche  et maintenez-la enfoncée pendant 5 secondes. 
Le nombre de cycles total depuis la mise en service est obtenu en comptant le nombre de fois où 
les voyants clignotent. 
Exemple : le nombre d'utilisations est 6843.  

 

Clignote trois fois : 3  

Clignote quatre fois : 4 

clignote huit fois : 8 

clignote six fois : 6 

6843 cycles 
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S'il y a de l'eau dans le bac de base en raison d'un trop-plein ou d'une petite 
fuite, il faut éliminer l'eau avant de remettre le lave-vaisselle en marche.

Défaillance de la 
communication
entre le circuit 
imprimé principal
avec le circuit 
imprimé d'affichage

Circuit ouvert ou rupture du câblage pour la 
communication.
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https://www.madocumentationreparation.com

/DWP4912DSL

https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/dishwashers2019/1999321 
https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/dishwashers2019/2063363

Disponibilité des pièces détachées : 11 ans
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Vente en ligne de pièces détachées et accessoires :
https://www.darty.com/achat/services/reparation-hors-garantie/index.html
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1.    Stroom aan/uit 

2.   Programmatoets  

3.    Vertraagde startknop / Knop automatisch openen 
4.  Automatisch openen indicatorlampje 

5.   Halve wastoets 

6.   Start-/pauzeknop 
7. Programma indicatorlampjes 
 

    
Intensief Eco 90 minuten Snel  

 
8.   Statuscontrolelampjes weer te geven 

 

   
Glansmiddel 

bijvllen Zout bijvullen Watertoevoer 
waarschuwings 

 9.  Uitgestelde start indicatorlampje 
10. Halve was indicatorlampje 
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Regeneratie 
vindt plaats 

na elke X 
programma’ s 1

Geen regeneratie

10 

5

3 

2 

1 

Sluit de deur van de vaatwasser. Nadat de vaatwasser is ingeschakeld,
5 seconden
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Het zoutreservoir vullen

1) Elke vaatwascyclus met regeneratie verbruikt 2,0 liter water extra, het 
stroomverbruik neemt toe met 0,02 kWh en het programma duurt 4 minuten 
langer.
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1 of 2 stukken
-

-

-

-
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Automatisch openen 
 ongeveer 3 seconden ingedrukt en Om deze functie te selecteren, houd 

het overeenkomstig controlelampje brandt. 
Deze f unctie kan niet worden gebruikt met Snel.   

De deur wordt na het wassen automatisch geopend voor betere droogprestaties. 

OPMERKING!  
Zorg dat de deur van de vaatwasmachine niet wordt geblokkeerd wanneer deze 
op automatisch  openen is ingesteld. Dit kan de werking van de deurvergrendeling 
verstoren. 

ongeveer 3 seconden ingedrukt totdat het Om deze functie te annuleren, houd 
controlelampje dooft. 

De deur wordt automatisch op een kier gezet voor betere droogprestaties.
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Wanneer de stekker in het stopcontact zit, maar de vaatwasmachine is niet 

ingeschakeld, houd de toets 
Het aantal cycli wordt verkregen door het aantal keren te tellen dat de 

Voorbeeld: het aantal gebruikers is 6843.  

 

Knippert drie keer: 3  

Knippert vier keer: 4  

Knippert acht keer: 8 

Knippert zes keer: 6
 

6843 cycli 

 GEBRUIKSTELLER 

  5 seconden ingedrukt. 

 indicatielampjes knipperen
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Als water als gevolg van het te veel vullen of een kleine lekkage in de bodembak aanwezig is, 
moet het water worden verwijderd voordat de vaatwasmachine opnieuw wordt ingeschakeld.

Storing in communicatie 
tussen moederbord en 
printplaat van display

Open circuit of breuk in de communicatiebedrading.
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https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/dishwashers2019/1999321
https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/dishwashers2019/2063363

/DWP4912DSL

Beschikbaarheid van reserveonderdelen: 11 jaar

https://www.madocumentationreparation.com
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
LEIA OS SEGUINTES AVISOS DE SEGURANÇA E AS INSTRUÇÕES 

CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR O APARELHO E GUARDE 

PARA FUTURAS REFERÊNCIAS.

Avisos
• Este aparelho foi criado para ser usado em aplicações domésticas e

semelhantes, como:
- Cozinhas em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
- Casas de campo;
- Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo

residencial;
- Ambientes do tipo residenciais com pequeno-almoço.

• Se o fio da alimentação ficar danificado, deverá ser substituído
pelo fabricante, o agente de reparação ou uma pessoa igualmente
qualificada, de modo a evitar quaisquer perigos.

• Este aparelho pode ser usado por crianças com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiência e conhecimentos, se forem
supervisionadas e ensinadas quanto à utilização do aparelho de um
modo seguro, e compreenderem os perigos envolvidos.
As crianças não deverão brincar com o aparelho.
A limpeza e manutenção não deverão ser feitas por crianças sem
supervisão.

• Relativamente às instruções do método e frequência da limpeza,
consulte a secção "LIMPEZA E MANUTENÇÃO” nas páginas 82-85.

• As aberturas não podem ser obstruídas por uma carpete.
• Tem de usar o conjunto da mangueira fornecida com o aparelho. Não

deverá reutilizar mangueiras antigas.
• O número máximo de talheres a lavar por esta máquina de lavar louça

é de 9 talheres.
• A porta não deve ser deixada aberta, já que tal pode representar risco

de quedas.
• Relativamente às instruções detalhadas sobre como carregar a

máquina de lavar loiça, consulte a secção “Carregar a máquina de lavar
loiça” nas páginas 73-74.
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• AVISO: Facas ou outros utensílios com pontas afiadas devem
ser colocadas no cesto com as pontas para baixo ou colocadas
numa posição horizontal.

• A pressão mínima permitida da entrada de água é de 0,04
MPa.
A pressão máxima permitida da entrada de água é de 1 MPa.

• A ficha tem de permanecer facilmente acessível após a
instalação do aparelho.

Precauções de segurança 

• A instalação e reparação só podem ser efetuadas por um
técnico qualificado.

• Este aparelho destina-se apenas a uma utilização doméstica
no interior.

• Para se proteger contra choques elétricos, não coloque o
aparelho, fio ou a ficha dentro de água ou de qualquer outro
líquido.

• Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada antes de
proceder à limpeza e manutenção.

• Não maltrate, nem se sente ou fique em cima da porta ou do
suporte da loiça da máquina de lavar loiça.

• Não manuseie a máquina de lavar loiça a menos que todos os
painéis anexos estejam corretamente dispostos.

• Abra cuidadosamente a porta quando a máquina de lavar loiça
estiver a funcionar, pois pode correr o risco de ser derramada
água.

• Não coloque objetos pesados nem se apoie na porta quando
está aberta. O aparelho pode tombar para a frente.

• Alguns detergentes para máquinas de lavar loiça são bastante
alcalinos. Podem ser extremamente perigosos se forem
engolidos. Evite o contacto com a pele e os olhos e mantenha
as crianças afastadas da máquina de lavar loiça quando a
porta estiver aberta.

• Não lave artigos de plástico, a menos que tenham assinalado
“seguro para lavar na máquina de lavar loiça” ou o equivalente.

• Utilize apenas o detergente e agentes de enxaguamento
recomendados para serem utilizados numa máquina de lavar
loiça automática.
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• Nunca utilize sabonete, detergente para a roupa ou detergente para
lavar a loiça à mão na sua máquina de lavar loiça.

• A porta não deve ser deixada aberta, pois isso pode aumentar o risco
de tropeçar.

• Não altere os controlos.
• Instruções de ligação à terra:

* Este aparelho tem de ser ligado à terra. No caso de um mau
funcionamento ou avaria, a ligação à terra irá reduzir o risco de
choque elétrico, fornecendo um caminho de menor resistência para
a corrente elétrica. Este aparelho está equipado com uma ficha com
ligação à terra.

* A ficha deve ser ligada a uma tomada apropriada que está
instalada e ligada à terra, de acordo com todos os códigos locais e
regulamentos.

* Uma ligação inadequada do condutor de ligação à terra do
equipamento pode resultar em risco de choque elétrico.

* Verifique com um eletricista qualificado ou um representante
da assistência, caso tenha dúvidas sobre se o aparelho está
devidamente ligado a terra.

* Não modifique a ficha fornecida com o aparelho. Se não se adequar
à tomada, então obtenha uma tomada adequada instalada por um
eletricista qualificado.

VISTA PORMENORIZADA DO PRODUTO

Tubo interior

Compartimento do sal
Braço pulverizador

Conjunto do filtro

Compartimento do sal
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Painel de controlo

Cesto para talheres Cesto superior Cesto inferior

Suporte para 
chávenas

Braço pulverizador 
superior

1. Botão da energia

2. Botão do programa

3. Botão de início retardado / abertura automática
4. Indicador luminoso da função de abertura automática

5. Botão da função de meia carga

6. Botão de Iniciar/Pausa
7. Indicadores luminosos do programa

Intensivo Eco 90 minutos Lavagem 
rápida 

8. Indicadores luminosos de estado

Reabastecer com 
abrilhantador 

Reabastecer com 
sal 

Aviso de entrada de 
água 

9. Indicadores luminosos de início diferido
10. Indicador luminoso da função de meia carga

1 2 3 5 67 8 9 4 10
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ANTES DE INSTALAR A SUA MÁQUINA DE LAVAR LOIÇA

Antes de ligar a sua máquina de lavar loiça à alimentação, verifique se a voltagem 
indicada na placa das especificações corresponde à voltagem em sua casa. O 
aparelho tem de ser ligado à terra. O fabricante não se responsabiliza por danos que 
possam ocorrer como resultado de uma utilização sem ligação à terra. 
AVISO: Desligue a alimentação antes de instalar a sua máquina de lavar loiça.

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
A sua máquina de lavar loiça pode ser instalada em vários locais da sua cozinha, 
desde que haja espaço e acessibilidade para ligar a sua máquina de lavar loiça à 
água/drenagem e alimentação elétrica.
Não ligue extensões ao aparelho, para evitar potenciais perigos de segurança.

Ligação da água fria 
 A instalação da mangueira deverá ser feita por profissionais. 

Ligue a mangueira de abastecimento de água fornecida a um 
conector roscado com 3/4 de polegada, e certifique-se de que 
fica bem apertada. 
Se os tubos de água forem novos ou não tiverem sido  
utilizados durante um longo período de tempo, deixe a água 
passar, para se certificar de que a água está limpa. Esta 
precaução é necessária para evitar o risco de a entrada da água 
ficar bloqueada e danificar o aparelho.

Ligação da mangueira de drenagem
Introduza a mangueira de drenagem num tubo de drenagem com um diâmetro 
mínimo de 4 cm ou deixe-a correr para o lava-loiça, tendo o cuidado de não a dobrar 
ou cravar. A altura do tubo de drenagem deve ser inferior a 1000 mm.  
A extremidade livre da mangueira não deve estar imersa em água para evitar o 
refluxo da mesma.

 Fixe firmemente a mangueira de drenagem na posição A ou na posição B. 
A instalação da mangueira deverá ser feita por profissionais.
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Se forem detetadas fugas, corte imediatamente o fornecimento de água e verifique 
todas as ligações da mangueira. Volte a apertar as ligações, se necessário.
Se, por qualquer razão, não conseguir parar a fuga, contacte um canalizador 
qualificado.

Ligação elétrica 
 A instalação do equipamento elétrico deverá ser feita por profissionais. 

• Não utilize uma extensão nem uma ficha com adaptador com este aparelho.
• Nunca corte nem retire a ligação à terra do fio da alimentação.

Certifique-se de que a voltagem e frequência da máquina de lavar loiça corresponde 
às apresentadas na placa das especificações. Insira a ficha apenas numa tomada 
elétrica devidamente ligada à terra. Se a tomada elétrica à qual tem de ligar o 
aparelho não for adequada para a ficha, substitua a tomada, em vez que utilizar 
adaptadores ou peças semelhantes, pois podem causar o sobreaquecimento e 
queimaduras.
Certifique-se de que existe uma ligação adequada à terra antes da utilização.

Parte de trás da máquina 
de lavar loiça

Mangueira de drenagem

Balcão
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Nivelamento
Coloque a máquina de lavar loiça numa superfície plana e estável.

É muito importante que a máquina de lavar loiça esteja perfeitamente nivelada para 
evitar que funcione mal. É possível nivelar a máquina de lavar loiça ajustando os pés 
da base.

ANTES DE INSERIR LOIÇA NOS CESTOS

• Retire os restos grandes de comida, como ossos, que possam obstruir o filtro ou
danificar a bomba de lavagem.

• Embeba panelas ou frigideiras com restos de comida queimada no fundo e depois
coloque-as no cesto.

AVISOS: 
• Certifique-se de que os pratos ficam seguros no respetivo lugar, para que não

se virem nem obstruam a rotação dos braços pulverizadores durante o ciclo de
lavagem.

• Recipientes, como taças, copos e tigelas, deverão ser sempre colocados na
abertura virada para baixo e com quaisquer cavidades de lado, para permitir à
água escoar.

• Não empilhe pratos.
• Não coloque os copos demasiado perto uns dos outros, pois eles podem bater e

partir.
• Insira artigos grandes que são mais difíceis de lavar no cesto inferior.
• Certifique-se de que os artigos a serem lavados podem ir à máquina.

Artigos que não podem ser lavados na máquina de lavar loiça:
• Pratos, tachos ou panelas de madeira
• Artigos artesanais
• Pratos de plástico (exceto se estiverem marcados como laváveis na máquina de

lavar loiça)
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• Pratos e objetos em cobre, estanho, zinco ou latão
• Pratos de alumínio
• Talheres de prata
• Vidro e cristal
• Artigos decorados

CARREGAR A MÁQUINA DE LAVAR LOIÇA
Carregamento dos cestos superior e inferior
• O cesto superior foi concebido para conter objetos delicados e leves, tais como

copos, chávenas, pires, tigelas de servir e panelas pouco fundas.
• O cesto inferior foi concebido para conter panelas, tampas, pratos, saladeiras,

talheres, etc.
• Os pratos de servir e as tampas grandes devem ser dispostos à volta da borda do

cesto, assegurando que o braço pulverizador superior possa rodar livremente.
• Disponha os objetos de modo a que a água possa chegar a todas as superfícies.

Cesto superior Cesto inferior

1. Chávenas
2. Pires
3. Taça de vidro
4. Taças de sobremesa
5. Copos
6. Canecas
7. Travessa oval
8. Panela pequena

9. Prato de sobremesa
10. Prato de sopa
11. Cesto para talheres
12. Taças em melamina
13. Panela de forno
14. Pratos de sobremesa em melamina
15. Pratos de jantar

Carregar o cesto para talher
Os talheres devem ser dispostos de uma forma específica dentro do cesto, com os 
cabos virados para baixo. As facas e os garfos devem ser colocados com os cabos 
para cima, por razões de segurança.
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Durante o carregamento, tenha cuidado para evitar ferimentos provocados pelas 
lâminas das facas.

1. Colheres de sopa
2. Garfos
3. Facas
4. Colheres de chá

5. Colheres de
sobremesa

6. Colheres de servir
7. Garfos de servir
8. Conchas

Não deixe que nenhum objeto se prolongue pelo fundo.
Carregue sempre os utensílios afiados com a ponta afiada para baixo!

DOBRAR O SUPORTE PARA CHÁVENAS

Para dar espaço a artigos mais altos no cesto superior, levante o porta-copos para 
cima.
Pode então encostar os copos altos. Pode também retirá-la quando não for 
necessária para utilização.
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PINOS DOBRÁVEIS

Os pinos do cesto inferior servem para segurar pratos e uma travessa. 
Podem ser rebatidos para criar mais espaço para objetos grandes. 

UTILIZAR O AMACIADOR DE ÁGUA

A dureza da água varia de local para local. Se for usada água dura na máquina de 
lavar loiça, irão formar-se depósitos nos utensílios. Este aparelho está equipado com 
amaciador que usa o sal especificamente concebido para eliminar os minerais da água. 

CUIDADO:
• Use apenas sal formulado especialmente para máquinas de lavar loiça domésticas.
• Não use sal de mesa pois este contém substâncias insolúveis que podem

danificar o sistema amaciador de água.
• Encha o compartimento do sal antes de iniciar o programa de lavagem.

Assim, o excesso de solução salina é removido imediatamente pela água. A
presença prolongada de água salgada no depósito pode dar origem à corrosão.

Ajustar o consumo de sal 
1. Feche a porta da máquina de lavar loiça. Depois de ligar a máquina de lavar loiça,

consumo de sal, mantendo premido               até que 

 o indicador luminoso se acenda.
2. Prima repetidamente  para ajustar a definição à dureza da água.
3. Prima  para validar as definições.

DUREZA DA ÁGUA
Visor Consumo de sal 

(gramas/ciclo)°dH °fH °Clarke Mmol/l

0 - 5 0 - 9 0 - 6 0 - 0,94 0

6 - 11 10 - 20 7 - 14 1,0 - 2,0 9

12 - 17 21 - 30 15 - 21 2,1 - 3,0 12

18 - 22 31 - 40 22 - 28 3,1 - 4,0 20

23 - 34 41 - 60 29 - 42 4,1 - 6,0 30

35 - 55 61 - 98 43 - 69 6,1 - 9,8 60

A regeneração ocorre 
a cada X sequências 

de programas 1  

Sem regeneração 

10

5 

3

 

2

1

estado de regulação do 5 segundas
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NOTA: 
1 °dH=1.25 °Clarke= 1,78 °fH= 0.178 mmol/l
°dH: Grau alemão        °fH: Grau francês      °Clarke: Grau britânico 

Encher com sal 
O compartimento do sal tem de ser enchido quando a luz de aviso do sal  acender. 

1. Retire o cesto inferior e desenrosque a tampa do compartimento do sal.
2. Coloque a ponta do funil (fornecido) no orifício e verta cerca de 1,5 kg de sal para
a máquina de lavar loiça.
3. Encha o recipiente de sal até ao limite máximo com água.
É normal que uma pequena quantidade de água saia do compartimento do sal.
4. Volte a enroscar bem a tampa.
5. Remova o sal que caiu à volta da abertura do recipiente e para dentro da cuba.

NOTA: Dependendo de quão bem o sal se dissolve, o indicador luminoso de aviso do sal
 pode permanecer aceso, mesmo depois de encher o compartimento de sal.

UTILIZAÇÃO DOS DIPENSADORES DE 
ENXAGUAMENTO E DE DETERGENTE

Função do abrilhantador 
O abrilhantador é libertado durante o último enxaguamento para evitar que a água 
forme gotículas na loiça, o que pode deixar manchas e riscos. Melhora também a 
secagem, permitindo que a água saia da loiça. 
AVISO! Utilize apenas abrilhantador de marca para a máquina de lavar loiça. Nunca
encha o dispensador do abrilhantador com outras substâncias (por exemplo, 
detergente para a máquina de lavar loiça, detergente líquido). Isto pode danificar o 
aparelho.

1) Cada ciclo com uma operação de regeneração consome mais 2,0 litros de água, o
consumo de energia aumenta em 0,02 kWh e o programa prolonga-se por 4 minutos.

AVISO!
O sal é corrosivo, pelo que se recomenda vivamente a execução de um programa 
mais curto sem loiça após cada enchimento do recipiente de sal para lavar o sal que 
possa ter sido derramado na cuba.
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AVISO!
• Utilização adequada de detergente

Utilize apenas detergente especificamente concebido para
ser utilizado em máquinas de lavar loiça. Mantenha o seu
detergente fresco e seco.
Não utilize detergente em pó no compartimento até estar
pronto para lavar a loiça.

• O detergente para a máquina de lavar loiça é corrosivo! Mantenha fora
do alcance das crianças.

Encher o dispensador do abrilhantador 

1. Rode a tampa do
dispensador no
sentido contrário
ao dos ponteiros do
relógio e retire-a.

2. Adicione o
abrilhantador até
encher o recipiente.
- O indicador ótico

de nível na parte
lateral da tampa
deve estar
completamente
escuro.

3. Volte a colocar a
tampa e rode-a
no sentido dos
ponteiros do relógio.

NOTA:
Reabasteça o abrilhantador quando o indicador de nível ótico voltar a ficar claro ou 
quando a luz de aviso do abrilhantador se acender.

Regulação do dispensador do abrilhantador
Rode o indicador do abrilhantador para um número. Quanto mais 
elevado for o número, mais abrilhantador a máquina de lavar 
loiça utiliza.
Se a loiça não estiver a secar corretamente ou estiver manchada, 
regule o seletor para o número superior seguinte até a loiça ficar 
sem manchas.
Reduza-o se houver manchas esbranquiçadas pegajosas na loiça 
ou uma película azulada nos copos ou nas lâminas das facas.

Função do detergente 
Os ingredientes químicos que compõem o detergente são necessários para remover, 
esmagar e eliminar toda a sujidade da máquina de lavar loiça.
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Enchimento do dispensador do detergente 

1. Abra a tampa
do dispensador
de detergente
empurrando o
dispositivo de
libertação.

2. Adicione detergente
na cavidade maior (A)
para o ciclo de lavagem
principal.
Para cargas de lavagem
mais sujas, adicione
também um pouco de
detergente na cavidade
mais pequena (B) para
o ciclo de pré-lavagem.

3. Feche a tampa e
pressione-a até
que encaixe no
lugar.

PROGRAMAS DE LAVAGEM

Programa Tipo de loiça Descrição do 
ciclo

Detergente 
Pré/

Principal

Duração do 
programa 

(min)

Energia 
(kWh)

Consumo 
de água 

(L)

Necessidade 
de 

abrilhantador?

Para loiça de barro 
muito suja com 
ou sem comida 
ressequida.

Pré-lavagem
Lavagem (60°C)

Enxaguamento
Rinse(65-72°C)
Secagem

4/16g
(1 ou 2 peças)

175 1,275-
1,385

13,9 Sim 

Ciclo padrão 
para cargas 
com sujidade 
normal, como 
tachos, pratos, 
vidros e panelas 
ligeiramente sujas.

Lavagem(50 °C)
Enxaguamento
Rinse(45°C)
Secagem

20g
(1 peça)

210 0,824 Sim

Para loiça de barro 
ligeiramente suja 
e vidro

Lavagem(55°C)
Enxaguamento
Rinse(60-65°C)
Secagem

90 0,955-
1,030

11,2 Sim

Uma lavagem mais 
curta, para cargas 
ligeiramente sujas 
que não precisam 
de secagem.

Lavagem (45°C)
Enxaguamento
Rinse(45°C)

12g 30 0,584 Não
(1 peça)

20g
(1 peça)

10,3

11,0
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NOTA: 
EN 60436: Este programa é o ciclo de teste. A informação para o teste de 
comparação está em conformidade com a EN 60436.
• O programa eco é adequado para lavar loiça com uma sujidade normal, sendo o

programa mais eficiente em termos de consumo combinado de energia e água, e é
usado para manter a conformidade com a legislação do design eco da UE.

• Carregar a máquina de lavar loiça até à capacidade indicada pelo fabricante
contribui para poupar energia e água.

• Efetuar a pré-lavagem manual da loiça dá origem a um consumo acrescido de água
e energia, não sendo recomendada.

• Lavar a loiça numa máquina de lavar habitualmente consome menos energia e
água na fase de utilização do que a lavagem à mão, quando a máquina de lavar
loiça é usada de acordo com as instruções do fabricante.

• Os valores apresentados para os outros programas para além do programa eco
servem apenas de orientação.

INICIAR UM CICLO DE LAVAGEM

1. Ligue a torneira da água.
2. Abra a porta da máquina de lavar loiça.
3. Verifique os filtros.

• Certifique-se de que estão limpos e devidamente posicionados. Consulte a
secção Limpeza e Manutenção.

4. Certifique-se de que tem abrilhantador e sal.
5. Carregue os pratos.

• Certifique-se de que o braço pulverizador roda livremente.
6. Adicione a quantidade necessária de detergente no dispensador, de acordo com

a tabela “Programas de lavagem”.
7. Feche bem a porta da máquina de lavar loiça.
8. Prima  para ligar a máquina de lavar loiça.

• O indicador luminoso da energia acende.
9. Prima repetidamente  para selecionar o programa de lavagem desejado.

• O indicador luminoso do programa correspondente acende.

• Temporizador de início diferido:
Pode iniciar o ciclo da máquina de lavar loiça 3 horas, 6 horas ou 9 horas mais
tarde.
Prima  e depois prima repetidamente  para predefinir uma hora.
O indicador luminoso do início diferido selecionado acende.
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• Esta função só pode ser utilizada com os programas Intensivo, ECO e 90 min.
• Quando esta função é ativada, a máquina de lavar louça reduz

automaticamente o consumo de água e de energia e o tempo de lavagem.
11. Prima  para iniciar a lavagem.

• O indicador luminoso de programa pisca.
• Se o temporizador de início diferido for definido, o indicador luminoso da

hora de diferimento selecionado pisca. Depois de decorrido o tempo de início
diferido, o aparelho entra automaticamente em funcionamento.

12.

13. 

14. Retire a loiça.

Quando o programa terminar, a máquina de lavar loiça emite um aviso sonoro e 
pára.

durante cerca de 3 Para selecionar esta função, prima sem soltar 
segundos e o indicador luminoso correspondente acende. 
Esta função não pode ser utilizada com Rápido.  

Após a lavagem, a porta abre automaticamente para obter melhores 
resultados de secagem.  
NOTA!  
A porta da máquina de lavar loiça não deve estar bloqueada quando estiver 
regulada para abrir automaticamente. Isto pode perturbar a funcionalidade de 
bloqueio da porta.  

durante cerca de 3 segundos, Para cancelar esta função, prima sem soltar e o 
indicador luminoso neste botão desliga-se. 
 

10. Se pretender efetuar uma lavagem de meia carga, prima  e o indicador 
luminoso correspondente acende.

Abertura automática

A porta abre automaticamente um pouco para ajudar a obter um melhor 
desempenho de secagem.
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AVISO!
• O ciclo e lavagem não é iniciado se a porta da máquina de lavar loiça for deixada

aberta ou não for devidamente fechada.
• Não abra a porta quando a máquina de lavar loiça estiver a funcionar, pois poderá

ser ejetada água a ferver, o que pode causar escaldões.

Adicionar loiça extra

Um prato esquecido pode ser adicionado em qualquer altura antes de o dispensador 
de detergente abrir. Neste caso, siga as instruções apresentadas abaixo:
1. Prima  para pausar.
2. Aguarde 5 segundos e abra a porta.
3. Junte os pratos esquecidos.
4. Feche a porta.
5. Prima . O ciclo começa a partir do ponto em que foi interrompido.

Alterar o programa em curso 
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Um ciclo de lavagem só pode ser alterado se estiver a funcionar há pouco tempo; 
caso contrário, o detergente pode já ter sido libertado e a máquina de lavar loiça 
pode já ter drenado a água de lavagem. Se for esse o caso, a máquina de lavar loiça 
tem de ser reiniciada e o distribuidor de detergente tem de ser reabastecido. Para 
reiniciar a máquina de lavar loiça, siga as instruções abaixo:
1. Prima  para pausar.
2. Prima sem soltar  durante mais de 3 segundos – o programa é cancelado. Ouvirá

um som.
3. Prima repetidamente  para selecionar um programa novo

4. Prima  para iniciar o programa.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Desligue sempre o aparelho e retire a ficha da tomada antes de proceder à

limpeza.
• Para evitar a entrada de água no fecho da porta e nos componentes elétricos, não

utilize detergentes de limpeza em spray de nenhum tipo.
• Nunca use produtos de limpeza abrasivos nem esfregões nas superfícies

exteriores, pois estes podem riscar o acabamento.

A sua máquina de lavar loiça limpa através da pulverização de água limpa e 
detergente (sob pressão) contra a superfície suja dos pratos. A água é bombeada 
através de um braço pulverizador rotativo, escoado através de um filtro removendo 
comida e sujidade e bombeada de volta através do braço pulverizador.

A água suja é bombeada para fora e substituída com água limpa no fim de cada ciclo (o 
número de vezes depende do ciclo a ser usado).

BALCÃO DE UTILIZAÇÃO 
Quando o fio a alimentação está ligado, mas a máquina de lavar loiça não está ligada, prima sem 

soltar  durante 5 segundos. 
O número de ciclos é obtido contando o número de vezes que as luzes indicadoras piscam. 
Exemplo: a contagem de uso é 6843.  

Pisca três vezes: 3  

Pisca quatro vezes: 4 

Pisca oito vezes: 8 

Pisca seis vezes: 6 

6843 ciclos 
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NOTA:
A dureza da água afeta adversamente o desempenho de lavagem da sua máquina de 
lavar loiça.
A dureza da água também contribui para depósitos de calcário (película com uma 
substância branca) na superfície de aço inoxidável no interior da máquina de lavar 
loiça e elemento de aquecimento localizado no reservatório por baixo da rede de 
filtro amovível.
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superfícies estão no exterior da cabine de lavagem interior, e a água dos braços 
pulverizadores não chega lá. Limpe quaisquer depósitos antes de fechar a porta.

Limpeza do painel de controlo 
Se for necessário limpar, o painel de controlo deve ser limpo apenas com um pano 
macio e húmido.

O sistema de filtragem na base do armário de lavagem retém os resíduos mais 
grosseiros do ciclo de lavagem. Os detritos grosseiros recolhidos podem provocar o 
entupimento dos filtros. Verifique regularmente o estado dos filtros e limpe-os, se 
necessário, com água corrente.
Siga os passos abaixo para limpar os filtros no armário de lavagem. 

Segure o filtro grosso e rode-o no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio para 
desbloquear o filtro.
Levante o filtro para cima e para fora da 
máquina de lavar loiça.

Retire o filtro fino do conjunto do filtro.
Retire o filtro grosseiro do filtro principal, 
apertando suavemente as patilhas na parte 
superior e puxando-o para fora.

Para minimizar estas condições, recomendamos que utilize a máquina de lavar loiça 
(vazia) com 1 taça de vinagre branco (pelo menos uma vez por semana).

Limpeza da porta e vedante da porta 
Limpe regularmente os vedantes da porta com um pano suave ligeiramente 
embebido em água, para eliminar os depósitos de comida.
Quando a máquina de lavar loiça estiver a ser carregada, podem pingar resíduos de 
comida e de bebida para as partes laterais da porta da máquina de lavar loiça. Estas 
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AVISOS!
• Não aperte em demasia os filtros. Volte a colocar os filtros em sequência de forma

segura, caso contrário, poderão entrar detritos grosseiros no sistema e provocar
um bloqueio.

• Nunca utilize a máquina de lavar loiça sem os filtros. A substituição incorreta dos
filtros pode reduzir o nível de desempenho do aparelho e danificar a loiça e os
utensílios.

Limpeza dos braços pulverizadores 
É necessário limpar regularmente os braços de pulverização, caso contrário os 
produtos químicos da água dura entupirão os jatos e os rolamentos do braço 
pulverizador.
Para limpar os braços de pulverização, siga as instruções abaixo:

Para retirar o braço de 
pulverização superior, 
mantenha a porca no centro 
imóvel e rode o braço de 
pulverização no sentido 
contrário ao dos ponteiros do 
relógio para o retirar.

Para retirar o braço de 
pulverização inferior, puxe o 
braço de pulverização para cima.

Lave-os em água quente com 
detergente utilizando um pano 
suave.
Volte a colocá-los no lugar depois 
de os ter enxaguado bem.

Lave o filtro com água corrente.
Para uma limpeza mais profunda, utilize 
uma escova de limpeza macia.

Volte a montar os filtros, substitua o 
elemento filtrante e rode no sentido dos 
ponteiros do relógio até à seta de fecho.
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Após cada lavagem
Após cada lavagem, desligue o abastecimento de água do aparelho e deixe a porta 
ligeiramente aberta, para que a humidade e os odores não fiquem no interior do 
aparelho.

Limpeza sem solventes ou abrasivos
Para limpar o exterior e as peças de plástico da máquina de lavar loiça, não utilize 
solventes ou produtos de limpeza abrasivos. Utilize apenas um pano com água 
morna e detergente.
Para remover pontos ou manchas da superfície do interior, utilize um pano 
ligeiramente embebido em água e um pouco de vinagre ou um produto de limpeza 
específico para máquinas de lavar loiça.

Quando não utilizar durante um longo período de tempo
Recomendamos que execute um ciclo de lavagem com a máquina vazia, retire a 
ficha da tomada, desligue o abastecimento de água e deixe a porta do aparelho 
ligeiramente aberta. Isto vai ajudar a que os vedantes da porta durem mais e evitar a 
formação de odores no interior do aparelho.

Mover o aparelho
Se tiver de mover o aparelho, tente mantê-lo direito, na vertical. Se for 
absolutamente necessário, pode posicionar de costas.

Limpeza da porta
Um dos fatores que originam odores na máquina de lavar loiça é a comida que 
permanece incrustada nos vedantes. A limpeza periódica com uma esponja húmida 
vai impedir que isto ocorra.

Cuidados com o congelamento
Tome medidas de proteção contra congelamento na máquina de lavar loiça no 
inverno. Sempre após os ciclos de lavagem, atue do seguinte modo:
1. Desligue a alimentação elétrica da máquina de lavar loiça na tomada.
2. Desligue o abastecimento de água e o tubo de entrada de água da válvula de

água.
3. Drene a água do tubo de entrada e válvula da água (use uma taça para apanhar a

água).
4. Volte a ligar o tubo de entrada da água na válvula da água.
5. Retire o filtro no fundo da pia e utilize uma esponja para absorver a água no

escoador.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Antes de chamar a assistência
Rever as tabelas nas páginas seguintes pode evitar contactar a assistência.

Problema Possíveis Causas Possível solução

A máquina de lavar 
loiça não começa a 
funcionar.

Fusível fundido ou o disjuntor foi 
acionado.

Substitua o fusível ou reinicie o disjuntor.
Retire quaisquer outros aparelhos que partilhem o mesmo 
circuito com a máquina de lavar loiça.

A fonte de alimentação não está 
ligada.

porta está bem fechada.

ligado à tomada elétrica.

A porta não foi devidamente 
fechada. Feche bem a porta.

A água não é 
bombeada da 
máquina de lavar 
loiça.

Dobra na mangueira de 
drenagem.

Filtro obstruído.

Espuma na 
mangueira.

Detergente inadequado.

de lavar loiça e deixe a espuma evaporar. Adicione cerca 
de 4 litros de água fria no fundo da máquina de lavar loiça. 
Feche a porta da máquina de lavar loiça e selecione um ciclo 

desaparece.

Abrilhantador derramado

Interior da cuba 
manchada.

Pode ter usado detergente com 
corante.

Película branca na 
superfície interior. Minerais de água dura.

espuma.

Existem manchas de 
ferrugem no talher. 

Os artigos afetados não são 
resistentes à corrosão.

Evite lavar artigos que não sejam resistentes à corrosão com a 
máquina de lavar loiça.

Um programa não funciona após 
adicionar sal para a máquina. 
Entraram vestígios de sal no ciclo 
de lavagem

Efetue um programa de lavagem sem loiça após adicionar sal. 

A tampa do compartimento do 
sal está solta.

A máquina de lavar 
loiça está a fazer 
muito ruído.

Os pratos batem uns contra os 
outros.

bater contra os pratos.
pratos corretamente.
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Problema Possíveis Causas Possível solução

A loiça não está 
limpa.

Os pratos não foram colocados 
corretamente.

O programa de lavagem 
selecionado é demasiado gentil.

Selecione um programa mais intensivo.

Não foi usado detergente 

obstruídos. possam girar livremente.

não estão na posição correta.

Vidros embaciados. Combinação de água suave e 
demasiado detergente.

Aparecem manchas 
brancas nos copos e 
pratos.

A água dura pode causar 
depósitos de calcário. Adicione mais detergente. 

Os pratos não estão 
a secar.

Carregamento inadequado.

O abrilhantador acabou ou está a Aumente ou volte a encher a quantidade de abrilhantador.

Foi selecionado o programa 
errado. 

Escolha um programa com uma duração de lavagem mais 
longa.

Mensagens de erro 
Quando ocorrem algumas avarias, o indicador luminoso correspondente pisca 
rapidamente para o avisar.

Indicador luminoso a 
piscar rapidamente Possível causa 

Tempo de entrada extenso.

Não atinge a temperatura 
necessária. Mau funcionamento do elemento de aquecimento.

Transbordo. Algumas partes da máquina de lavar loiça estão a verter.

AVISOS! Se ocorrer um extravasamento, desligue o abastecimento geral da água
antes de contactar a assistência.

Se houver água no recipiente de base devido a um enchimento excessivo ou a uma 
pequena fuga, a água deve ser removida antes de reiniciar a máquina de lavar loiça.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Voltagem nominal / Frequência 220-240V~ 50Hz

Potência nominal 1760-2100 W

Pressão da água 0,04 –1 MPa 
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Falha de comunicação
entre a placa de circuito principal 
com placa de circuito do visor

Circuito aberto ou interrupção da cablagem de 
comunicação.
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FOLHA DE INFORMAÇÃO SOBRE O PRODUTO

D

49,9 D

1,125 1,065

o

0,824

3:30

 
https://www.madocumentationreparation.com

(1) para o programa ECO.

Para saber a informação do modelo na base de dados do produto:
Clique no link 

https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/dishwashers2019/1999321
https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/dishwashers2019/2063363
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Disponibilité des pièces détachées : 11 ans



SERVlÇO DE REPARAÇÃO E PEÇAS SOBRESSELENTES 

Não desmonte, nem repare o aparelho sozinho. O incumprimento desta 
premissa, pode provocar um choque elétrico ou ferimentos pessoais. 

Para aceder ao serviço de reparação profissional e encomendar peças sobresselentes, obtenha o 
apoio do serviço pós-venda daMediaMarkt. 

Atenção! 
Todos os aparelhos têm uma garantia de 2 anos. 
A garantia não cobre danos provocados por uma instalação incorreta, modificação não autorizada, 
autorreparação ou reparação não profissional.  

Contacte-nos em: 

www.mediamarkt.pt 

 210 042 210 
10:00 - 22:00  

(inclusive feriados  
De segunda-feira a sábado 

10:00 - 20:00 
Domingos  

E-mail: clientes@mediamarkt.pt

 Rua Casal do Canas, n.° 5 
Zona Comercial de Alfragide  

 2790-204 Carnaxide, Portugal 
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ELIMINAÇÃO

Como tal, aconselhamos que cumpra os procedimentos adequados para eliminação 
do aparelho e dos respectivosmateriais de embalamento. Dessa forma, irá ajudar 
a conservar recursos naturais e assegurar que são reciclados de uma forma que 
protege a saúde e o ambiente.

Deve eliminar este aparelho e a sua embalagem de acordo com a legislação e 
regulamentação locais.
Dado que este aparelho contém componentes eletrónicos, o produto e os seus 
acessórios devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico quando 
atingirem o fim da sua vida útil.

Contacte as autoridades locais para obter informações acerca da eliminação e 
reciclagem.
O aparelho deve ser transportado para o ponto de recolha local, para reciclagem. 
Alguns pontos de recolha aceitamos aparelhos semencargos.

Pedimos desculpa por qualquer inconveniente provocado por pequenas 
inconsistências nestas instruções, as quais poderão ser resultado domelhoramento e 
desenvolvimento do produto.

Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    02/01/2025

90



91PT



PT92

111-114.
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100-101.
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 PRODUCT OVERVIEW

Control Panel

Inner pipe

Salt container

Dispenser

Lower spray arm

Filter assembly 

Cup rack Upper spray arm

Cutlery basket Upper basket Lower basket

1 2 3 5 67 8 9 4 10
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1. Power button

2. Program button

3. Delayed start / auto open button
4. Auto open indicator light

5. Half load function button

6. Start/Pause button
7. Program indicator lights

Intensive Eco 90 minutes Rapid wash 

8. Status indicator lights

Refill rinse aid Refill salt Water inlet warning 

9. Delay hour indicator lights
10. Half load function indicator light
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No regeneration

 

10 

5

3

 

2

1

 

Regeneration occurs 
every X program 

sequence 1  

Close the dishwasher door. After the dishwasher is switched on,
5 seconds
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1) Every cycle with a regeneration operation consumes additional 2.0 litres
of water, the energy consumption increases by 0.02 kWh and the program
extents by 4 minutes.
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-

-

-

-

1 or 2 
pieces
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Auto open 

for about 3 seconds and the To select this function, press and hold 
corresponding indicator light will illuminate. 
This function cannot be used with Rapid.      
After washing, the door will open automatically to achieve better drying results. 
NOTE !  
The dishwasher door must not be blocked when set to open automatically. This can disrupt 
door lock functionality.  

for about 3 seconds and the corresponding To canc el this function, press and hold 
indicator ight w

 
ill go out. 

The door will automatically open a little to help achieve better drying performance.
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USAGE COUNTER 

When the power cord is connected, but the dishwasher is not turned on, press and 
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Flashes three times: 3 

Flashes four times: 4  

Flashes eight times: 8 

Flashes six times: 6 

6843 cycles 

for 5 seconds .
The number of cycles is obtained by counting the number of times the indicator lights 
flash.
Ex ample: the usage count is 6843. 
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If there is water in the base pan because of an overfill or small leak, the 
water should be removed before restarting the dishwasher.

Failure of communication 
between main circuit 
board with display circuit 
board

Open circuit or break wiring for the communication.
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D

https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/dishwashers2019/1999321
https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/dishwashers2019/2063363

/DWP4912DSL

https://www.madocumentationreparation.com

Availability of spare parts: 11 years
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Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs,  
94200 Ivry-sur-Seine, France

Déclaration UE de Conformité       N°862024050141

EU Declaration of Conformity 
EU- Conformiteitsverklaring 

      Declaración  UE  de  Conformidad 
Declaração UE de Conformidade

Description du produit  – LAVE-VAISSELLE

Product Description:
Productbeschrijving:     

DISHWASHER      
VAATWASSER

MÁQUINA DE LAVAR LOIÇA 
Descripcion del producto: 
Descriçào do produto:

Marque – 
Brand /Merk /Marca: 

 Proline 

Référence commerciale  –  DWP4912DWH, DWP4912DSL
 Model number: 
/Modelnummer / Numero de modelo / 
Numero do modelo: 

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable : 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union  

harmonisation legislation: 

Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie: 

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización 
pertinente de la Unión: 

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização  

da União aplicável: 



        Reference number Title 
☒ 2014/30/EU EMC Directive (EMC) 
☒ 2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD) 
☒ 2009/125/EC Eco design requirements for energy-related products (ErP) 
☒ 2011/65/EU & (EU) 2015/863 RoHS 

EMC: 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

LVD : 
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 +A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-5:2015+ A11:2019 + A1:2020
EN 62233:2008 

ErP : 
(EU) 2019/2017 
(EU) 2019/2022 
(EU) 2021/340 
(EU) 2021/341 
EN 60436:2020+A11:2020+A12:2022 
EN 50564:2011 

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
This declaration of conformity is drawn up under the sole responsibility of the manufacturer. 
Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid afgelegd van de fabrikant.
Esta declaración de conformidad se redacta bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
Esta declaração de conformidade é redigida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante. 

Le responsable de cette déclaration est :  
The person responsible for this declaration is: 
De verantwoordelijloe persoon voor deze verklaring is: 
La persona responsable de esta declaración es: 
A pessoa responsavel por esta declaraçào é:  

Signé par et au nom de – Signed by and on behalf of: Etablissements Darty & Fils 
Nom – Name : Predrag Petricevic 
Fonction –  Position: Directeur du Laboratoire Fnac Darty  

Place, Date / Lieu : 
Ivry-sur-Seine, mai 14, 2024 






